
PRODUCT SPECIFICATIONSPÉCIFICATION DE PRODUITNOM DES PIÈCES

ACCESSOIRES

lame

fuselage

clé de verouillage

bouton de réglage de la lame

bouton on / off

affichage LCD

fiche de raccordement

adaptateur

régulation du régime 
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PRODUCT SPECIFICATIONInformations de sécurité importantes
Pour votre propre protection contre les blessures et les chocs 
électriques, les informations suivantes doivent être respectées 
lors de l’utilisation d’équipements électriques:
	 !

Adaptateur: 		         entrée AC 100V ~ 240V 50 / 60Hz
                		         Sortie DC 5V 1000mA
Type de batterie rechargeable: Li-ion (3.7V 2200mAh)
Temps de charge: 	        environ 3 heures
Temps d’utilisation:	        environ 240 min

PROCÉDÉ DE CHARGEMENT
1. Placer la fiche de connexion dans la fente du support de 
    charge.
2. Mettre la fiche de l’adaptateur 
    dans la prise.
3. Placer la tondeuse dans le support 
    de charge pour confirmer la mise 
    hors tension.
4. Le voyant de mise sous tension 
    s’allume pendant le chargement.

• La tondeuse peut être directement
   connectée à l’adaptateur de mise 
   en charge
• Pendant l’utilisation, la tondeuse peut être connectée 
   directement à l’adaptateur.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT
1. La meilleure température de charge: 5 ° C - 40 ° C.
2. La batterie a besoin de charger pendant environ 3 heures, et  
    atteindra sa meilleure capacité de charge au bout de 3 ou 4 
    mises sous tension
3. l’émanation d’un peu de chaleur lors de la mise sous tension et 
    de son utilisation est un phénomène normal
4. Merci d’utiliser le chargeur d’origine 
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Tête de tonte 
3/6 mm

Tête de tonte 
9/12 mm

Brosse de 
nettoyage

Huile de 
nettoyage
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• Lisez toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil!
• Utilisez uniquement des tondeuses animales pour couper des poils et de la fourrure   
   animale.
• Ne branchez l’appareil qu’à un réseau d’alimentation AC. Notez la tension nominale.
• Ne jamais toucher le matériel électrique qui est tombé dans l’eau. Restez à l’ écart
• Ne jamais utiliser un équipement électrique dans le bain ou la douche.
• Rangez ou stockez toujours l’équipement électrique à l’écart de sources d’eau.
• Ne pas exposer l’équipement électrique à l’eau ou d’autres liquides!
• Utilisez l’appareil uniquement dans des locaux secs.
• Toujours débrancher du réseau électrique immédiatement après usage.
• Débrancher du secteur avant de le nettoyer.
• Cet appareil ne convient pas pour une utilisation par des personnes (enfants compris)  
   souffrant de handicaps physiques, sensoriels ou mentaux ou qui ne disposent pas de 
    l’expérience ou des connaissances pertinentes de l’utilisation d’un tel appareil, sauf sous 
   la supervision de ou après avoir reçu des instructions sur l’utilisation de ce type 
   d’appareil par une personne qui est responsable de leur sécurité.
• Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• Utilisez l’appareil uniquement pour l’utilisation correcte comme décrit dans les 
   instructions de fonctionnement. Utilisez uniquement les accessoires recommandés par  
   le fabricant.
• Ne jamais utiliser l’appareil si le câble d’alimentation est endommagé. En outre, ne pas 
   utiliser l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a été abandonné, endommagé 
   ou tombé dans l’eau. Dans ces cas, livrer cet article à votre fournisseur qui va prendre 
   soin de la remise en état.
• Ne tenez pas l’appareil par le câble d’alimentation pour le porter et ne pas utiliser le 
   câble comme une poignée.
• Gardez le câble d’alimentation loin des surfaces chaudes.
• Assurez-vous que le câble d’alimentation n’est pas plié ou torsadé lors du stockage.
• Ne jamais insérer ou laisser tomber d’objet dans les ouvertures de l’appareil.
• Ne jamais utiliser l’appareil en présence d’aérosols (pulvérisateurs).
• Pour éviter les blessures, ne jamais utiliser l’appareil si l’ensemble de la lame est 
   endommagée.
• Mise en service:
   Avant de démarrer l’appareil, vérifiez toujours l’état de lubrification de l’ensemble de la  
   lame. Huiler l’ensemble de la lame à chaque fois que nécessaire
   Ne brancher l’appareil à la prise que lorsqu’il est éteint. Si le processus de tonte doit   
   être interrompu, mettre hors-tension.
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PRODUCT SPECIFICATION
Lorsque la puissance de la batterie est inférieure à 5%, l’icône de 
chargement à pour clignoter pour vous rappeler de charger le 
produit.
• Après le démarrage, si vous n’utilisez pas de touche dans les  
   deux minutes, l’écran se met en veille.
• Mettre en charge 3 heures avant la première utilisation.
• Une fois la batterie complètement chargée, le produit s’éteindra 
   automatiquement pour éviter une surcharge.
• Lorsque le produit est complètement hors tension, il démarre 
   automatiquement la protection de décharge pour protéger la 
   durée de vie de la batterie.

PRODUCT SPECIFICATIONFONCTION D’AJUSTEMENT DE LA LAME
1. Pour sortir la lame, appuyez sur le bouton de
    réglage directement à la position souhaitée.
2. Pour rentrer la lame, appuyez sur la touche 
    de verrouillage vers le bas puis poussez 
    le bouton de réglage à la position 
    souhaitée.

PRODUCT SPECIFICATIONCHARGEMENT ET DÉCHARGEMENT COMB

DESCRIPTION DE LA FONCTION LCD
DESCRIPTION DE LA FONCTION LCD
FONCTION DE COMMANDE
L’affichage en temps réel indique la vitesse de fonctionne-
ment du produit. rpm, appuyez sur “-” ou “+” pour régler 
rpm. Plage de réglage rpm: 5000-7000.

COMMANDE INTELLIGENTE DE TENSION CONSTANTE
Le produit maintient une vitesse constante. lors de l’util-
isation du produit, il peut compenser automatiquement 
par une baisse de vitesse en fonction de la résistance à la 
coupe.

MISE EN MARCHE
Au démarrage,la tondeuse tourne dans le sens des 
aiguilles d’une montre, plus la vitesse est élevée, plus le 
cycle est rapide.

AFFICHAGE EN TEMPS RÉEL DE L’ALIMENTATION DE 
LA BATTERIE
L’affichage en temps réel montre la puissance de la bat-
terie rechargeable li-ion.

FONCTION DE NETTOYAGE PROMPT
Lorsque la lame est pleine et sale, l’icône de nettoyage 
commence à clignoter pour vous rappeler de décharger la 
lame pour la nettoyer et l’huiler.

FONCTION PROLONGATION DE L’HUILE
Lorsque la lame est pleine et sale ou que le produit a 
accumulé 60 minutes de fonctionnement, l’icône de lubri-
fication clignotera pour vous rappeler de lubrifier la lame.

• Lorsque l’alarme se poursuit après nettoyage et huilage, la lame 
   est usée, veuillez la remplacer. (exemple ci-dessous).
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1. Ne pas jeter la lame n’importe où.
2. Ne pas nettoyer le produit à l’eau et laisser l’appareil à l’écart 
    de l’humidité.
3. N’utilisez pas de produits corrosifs comme l’alcool, l’essence, 
    etc. pour nettoyer la surface.
4. Évitez de charger au-dessus de 40 ° C ou au-dessous de 0 ° C.

Comment traiter la batterie?
L’intérieur est la batterie Li-ion. Avant de la jeter, veuillez retirer 
la batterie et traiter la batterie de manière respectueuse de 
l’environnement.

NETTOYAGE

1. Confirmez la position de la  
    lame et régler l’appareil  sur 
    1,9 mm.
2. Ajoutez la lame sur le produit.

1. Avant de démonter la lame, assurez-vous que la tondeuse est  
    éteinte et débranchée.
2. Brosser les poils entre la lame vers le haut et la lame vers le bas 
    (s’il vous plaît ne pas démonter le ressort de la lame,).
3. Nettoyez les poils de la tondeuse à l’aide de la brosse.
4. Après avoir nettoyé la lame, ajouter de l’huile lubrifiante entre 
    la lame vers le haut et la lame vers le bas. Sinon le tranchant sera 
    altéré, un défaut d’entretien peut entrainer un 
    dysfonctionnement de la tondeuse.
5. Remplacez la lame (lorsque vous entendez un clic, vous le faites 
    correspondre).

MISE EN PLACE DE LA LAME

• MISE NE PLACE DU PEIGNE
   Maintenez les deux côtés, faites    
   correspondre la fente et 
   enclenchez (évitez de faire tomber  
   le peigne / fragile).
• DEMONTAGE DU PEIGNE
   Pousser la partie verrouillée du 
   peigne des deux côtés (ne pas  
   appuyer sur la partie avant ou 
   arrière, cela peut endommager le 
   peigne).
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